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Η δÞλωση του τüπου
οι ονüλογεò ηροθÝσειò δηλþνουν κßνηση προò τüηο, με Þ χωρßò üφιξη,

Αποντοýν, συνεπþò, κυρßωò με ρÞμοτα κßνησηò,
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Η ΧΡΗΣΗ τΩΝ ΠΡοΘΕΣΕΩΝ 209-210

Η δÞλωση του χρüνου
ΑπορρÝει απü την οντßστοιχη δÞλωση του τüπου κοι εκφρüζει την κßνηση

προò künoιo χρονικü σημεßο.

¶λλεò σημασßεò
ΑπορρÝουν επßσηò απü την οντßστοιχη δÞλωση του τüπου, η εμπρüθετη

οΦ δεν εßναι κüποιο τοπικü σημεßο, ολλü οποτελεß οφηρημÝνο Þ Ýμψυχο

ουσιοστικü το οποßο συγκεκριμενοποιεßτοι μÝσω κüποιοò ηρüξηò:

Νοη enlm ad iudiciorum certamen. sed ad voluptatem αυΓßυm

scripserat. (cic. oraτ. 38)

Γιοτß üχι για ονþνο δικοστηρßων, αλλü νιο την τÝρψη των ουτιþν εßχε γρüψει,

21Ο Οι προθÝσειò που συντÜσσονται

ΤΟηΟΣ ΧΡΟΝΟΣ

με αφαΙρετικη
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Η δÞλωση του τüπου
οι προθÝσειò ουτÝò δηλþνουν εßτε την εγγýτητα ενüò χþρου (coram,

cum, prae. pro) εßτε την οπομüκρυνση σε σχÝση με Ýνον τüπο, με Þ

χωρßò Ýξοδο οπü ουτüν τον τüπο (ex, de / ab). Απαντοýν, συνεπþò. με

ρÞμοτα κßνησηò.

Η δÞλωση του χρüνου
ΑπορρÝει οπü την οντßστοιχη δÞλωση του τüπου και εκφρüζει την οπο-

μüκρυνση οπü κüποιο χρονικü σημεßο.

¶λλεò σημασßεò
ΑηορρÝουν επßσηò οηü την οντßστοιχη δÞλωση του τüπου, η εμηρüθετη

οΦ δεν εßναι κüποιο τοπικü σημεßο, ολλü οποτελεß οφηρημÝνο Þ Ýμψυχο

ουσιοστικü: ex omnium sententia (κοτÜ την κρßση üλων),



211 Οι προθÝσειò που συντÜσσονται με γενικÞ
Οι ηροθÝσειò causa (εξαιτßσò) και gratia (χüριν) συντÜσσονται με ΟΦ σε

γενικÞ (+ πορÜγροφοò 207).
Πρüκειτοι γιο στερεüτυπεò χρÞσειò των
(σιτßα) και gratia, -ae, θηλ. (χüρη), γι'
σειò μποροýν νο Ýχουν ωò συμπλÞρωμο
αντωνυμßο:
κτητ, ΟΦ γεν,

Vestra reique publicae causa. (cic. Verr, 5

Για εσÜò κοι νιο την πολιτεßα.

2Ι2 Οι δßπτωτεò προθÝσειò
Οι ηροθÝσειò ßη, sub, subter, super συντÜσσονται Üλλοτε με οιτιοτικÞ κοι

213 Ο σýνθετοò λüγοò: γενικÜ
Ο σýνθετοò λüγοò περιλομβÜνει τουλüχιστον δýο προτüσειò.
Στον σýνθετο λüγο οι προτüσειò μποροýν νο συνδÝονται παροτοκτικÜ
(-+ παρüγροφοò 245) Þ υποτοκτικÜ.

Η υπüταξη
Η υποτακτικÞ σýνδεση μßοò πρüτασηò με μßα üλλη δηλþνετοι:

-οπü την πορουσßο εισογωγικοý στοιχεßου: συνδÝσμου, επιρρÞμοτοò.
ανοφορικÞò, ερωτηματικÞò οντωνυμßοò (μορφολογßο -+ πορüγραφοι 67
ωò 71),

-οπü τη μορφÞ των συστοτικþν τηò εξορτημÝνηò πρüτοσηò: χρüνοò
κοι Ýγκλιση ρÞμοτοò, τýποò υποκειμÝνου, τýποò αναφορικþν' (,-» πα-

ρüγραφοι 59 ωò 62), τýποò αüριστων αντωνυμιþν (--+ πορüγροφοι 72

ωò 76),
NΘodnf enim louemouam esse virum bonum nisi
sapientemf . (cic. ιαεl, 1Β)

Αονοýντοι, πρüγμοτι, üτι künoιoc εßναι ενüρετοò üνδροò ον δεν εßναι σοφüò"

Το ρÞμα nego (αρνοýμαι) περιλομβüνει üρνηση η οποßο προσδιορßζει
τον τýπο τηò οüριστηò οντωνυμßοò στην εξαρτημÝνη πρüτοση: η λÝξη
quisquam εßναι η οüριστη οντωνυμßα η οποßο υποκοθιστü την aliquis

μετü απü üρνηση ( + παρüγραφοò 300).

Η ταξινüμηση των εξαρτημÝνων προτÜσεων
Οι εξαρτημÝνεò προτüσειò τοξινομοýνται σýμφωνα με τη λειτουργßο
τουò, διοκρßνοντοι σε ανοφορικÝò, οι οηοßεò οποτελοýν οναπτýξειò ου-
σιοστικοý Þ ΟΦ (+ παρüγραφοι 214 ωò 217), συμπληρωμοτικÝò ηροτü-
σειò, οι οποΙεò οποτελοýν ανοπτýξειò ρÞμοτοò (-+ παρÜγροφοι 21Β ωò
223), κοι εηιρρημοτικÝò ηροτüσειò, οι οποßεò αποτελοýν οναητýξειò τηò
ΡΦ ( + ηορüγροφο| 224 ωò244).

Üλλοτε με οφαιρετικÞ,

Με αιτιατικÞ
Το συγκεßμενο δηλþνει κßνηση προò τüπο Þ

μεßο,

Π ΡοΘΕΣΗ τοΠοΣ ΧΡοΝοΣ

ουσιοστικþν causa, -ae, θηλ.
ουτü κοι οι δýο ουτÝò προθÝ-
εßτε ΟΦ σε γενικÞ εßτε κτητικÞ
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προò ορισμÝνο χρονικü ση-
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Με αφαιρετικÞ
Πρüκειται οηλþò για εντοπισμü (χωρßò κßνηση).
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ΣΗΙγ Η πρüθεση tenus (ρÝχρι) συντÜσσεται με οφοιρετικÞ Þ με γενικÞ, χωρßòνα διοφοροποι-

εßται η σημασßα τηò.
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